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Договір про надання послуг № 
	м. Київ
	        квітня 2018 року


Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я» (далі – «Альянс»), в особі Виконавчого директора пана Клепікова Андрія Олександровича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, 
та

_____________________________ (далі – «Виконавець»), в особі _________________, що діє на підставі  Статуту, з другої сторони,

надалі Альянс і Виконавець, кожен окремо іменуються як Сторона та разом – як Сторони, уклали цей Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець бере на себе зобов'язання вчинити за рахунок та від імені Альянсу юридичні та фактичні дії, необхідні для забезпечення доставки на склад Виконавця, перевірки відповідності якості і кількості, розпакування/пакування, розвантаження/навантаження вантажів, зберігання та доставки Альянсу та кі1нцевим набувачам гуманітарної та/або благодійної допомоги (надалі – «Набувачі»), що будуть надходити на адресу Альянсу в рамках виконання Альянсом визначених в цьому пункті програм, а також надавати Альянсу інші послуги, передбачені цим Договором (надалі – «Послуги»). 
1.2. Альянс, в свою чергу, бере на себе зобов'язання на умовах цього Договору прийняти належним чином надані Виконавцем Послуги і оплатити такі Послуги згідно п. 3.3. цього Договору.

1.3. Благодійна та гуманітарна допомога, згадана в п. 1.1. цього Договору, складається з вантажів лікарських засобів, виробів медичного призначення і косметичних засобів (надалі – «Вантаж(і)» у відповідних відмінках). У ході виконання цього Договору Вантаж є власністю Альянсу до моменту його передачі Набувачам.

1.4. Кількісні та вартісні параметри кожної окремої партії Вантажів Сторони узгоджуватимуть шляхом надання Альянсом Виконавцю не пізніше ніж за 5 (П’ять) календарних днів до дати поставки Вантажу відповідних заявок (листів) на електронну пошту Виконавця:                      ___________________________, що повинні містити  наступну інформацію:

1.4.1. найменування, кількість, ціна за одиницю і загальна вартість, загальний обсяг в кубічних метрах Вантажу, умови зберігання, назва постачальника і виробника, дані про державну реєстрацію Вантажу і термін його придатності,тощо;

1.4.2. перелік Набувачів Вантажу із зазначенням контактних осіб і контактних даних Набувачів, кількості Вантажу до доставки на користь кожного окремого Набувача (надається Альянсом не пізніше 5 (П’яти) робочих днів до початку доставки Вантажів Виконавцем у відповідності до умов п. 2.1.6.).

Виконавець протягом 1 (Однієї) робочої доби розглядає отриману заявку та про результати погодження повідомляє Альянс на електронну пошту: pustovit@aph.org.ua.

Зазначені в цьому пункті адреси електронної пошти Альянсу та Виконавця повинні використовуватись для будь-якого контактування Сторін з питань виконання всього Договору.

1.5. Обсяг одночасного зберігання Вантажів з використанням холодового ланцюга в регіональних структурних підрозділах та/або розподільчих центрах, складах (надалі – «Склади») Виконавця складатиме:

1.5.1. для холодового ланцюга +2 - +8 ° С  - не більше _  куб. м.
1.5.2. для холодового ланцюга -10 - -20 ° С  - не більше _ куб. м

1.6. Виконавець має право відмовити в прийомі Вантажів, в наступних випадках:

- товар знаходиться в переліку заборонених до реалізації Розпорядженнями Державної служби лікарських засобів;

- наявні ознаки фальсифікації товару;

- відсутня супровідна документація  щодо  якості;

- такі Вантажі не узгоджені з Виконавцем згідно умов даного Договору;
- якщо  товар має пошкодження (бій, пошкодження, та інше), які унеможливлюють його  використання.
1.7. Альянс зобов'язаний забезпечити забір Вантажу від Виконавця з відповідального зберігання у  випадках та у строки, що наведені нижче:
- під час зберігання Вантажу, на товар було отримано розпорядження Державної служби лікарських засобів, інших компетентних державних органів про визнання товару неякісним (забракованими) -  протягом 10 (Десяти) робочих днів; 
- під час зберігання Вантажу було отримано розпорядження Державної служби лікарських засобів про визнання товару фальсифікованим  - негайно, але не пізніше наступного робочого дня. В разі невиконання цих вимог, виконавець має право повідомити контролюючі органи про наявність на відповідальному зберігання фальсифікованої продукції або такої, що підозрюється у фальсифікації;
- під час зберігання товарів закінчився термін придатності товару - протягом 10 (Десяти) робочих днів з моменту  закінчення терміну придатності. 
- під час зберігання товарів, товар був переведений до групи товарів предметно-кількісного обліку, психотропних препаратів, прекурсорів, наркотичних засобів – негайно, але не пізніше 1 (Одного)  робочого дня з дати вступу законодавчого акту в силу.
2.    ЗОБОВ'ЯЗАННЯ СТОРІН
2.1. З метою належного виконання цього Договору, Виконавець зобов'язується:

2.1.1. від імені Альянсу одержувати Вантаж від постачальників або інших уповноважених ними осіб, у яких Вантаж перебуває на законних підставах протягом 3 (Трьох) календарних днів після надходження наданого письмово або засобами електронної пошти повідомлення від Альянсу, постачальників чи осіб, у яких Вантаж перебуває на законних підставах, про необхідність одержання Вантажу Виконавцем. У разі отримання Вантажу від постачальника або його перевізника, Альянс повинен забезпечити присутність свого повноважного представника  для передачі Вантажу Виконавцю в місці  забору. Прийомка таких Вантажів на склад Виконавця виконується виключно у відповідності до умов п. 2.1.2. Договору. Забір Вантажу на складі постачальника здійснюється за кількістю місць шляхом оформлення товарно-транспортної накладної. Підтвердження кількісних характеристик Вантажу здійснюється на складі Виконавця, що підтверджується складанням відповідного акту приймання на відповідальне зберігання;
2.1.2. забезпечити проведення перевірки відповідності фактично отриманих Вантажів даним супровідної документації та перевірки наявності дефектів за адресою складу Виконавця (__________________________________). Перевірка отриманих Виконавцем Вантажів виконуватиметься обов’язково із залученням представників Альянсу, а його результати документуватимуться шляхом укладання відповідного акту про приймання Вантажу. Під час здійснення перевірки, окрім іншого, буде забезпечено перевірку наявності наступної документації для Вантажу:

2.1.2.1. для Вантажу, що надходить на ім’я Альянсу від українського постачальника:                   оригінал прибуткової накладної із зазначенням назви, дозування, номеру серії, кількості, ціни, терміну придатності Вантажу, назви його виробника, реквізитів постачальника;

для імпортованого Вантажу: пакувальний лист (Packing List), складений англійською мовою з перекладом українською мовою; дорожньо-транспортна накладна AWB; рахунок (Invoice); сертифікат аналізу (Certificate of Analysis); сертифікат походження (Certificate of Origin); вантажно-митна декларація, складена українською мовою.
2.1.2.2. сертифікати якості виробника, завірені печаткою постачальника;

2.1.2.3.  висновки щодо якості Вантажу, протоколи лабораторного контролю, видані уповноваженими акредитованими лабораторіями у випадках, передбачених вимогами чинного законодавства України;

2.1.2.4. дані щодо державної реєстрації Вантажу для його використання в Україні;

2.1.2.5. за необхідності – документація щодо дотримання умов холодового ланцюга;

2.1.2.6. інша документація, передбачена вимогами чинного законодавства України.
2.1.3. складувати та зберігати Вантаж на належним чином обладнаному складі Виконавця за адресами:_____________________________________;
2.1.4. забезпечувати збереження Вантажу, а також необхідні, в тому числі передбачені чинним законодавством та нормативно-правовими актами України, умови його зберігання, в тому числі температурний режим;
2.1.5. складувати та тривало зберігати Вантаж на складах, визначених п. 2.1.3 цього Договору, до отримання відповідної вказівки Альянсу про розподіл та доставку Вантажу (п. 1.4. Договору);
2.1.6. після отримання відповідної письмової вказівки в оригіналі (з мокрою печаткою) та пакету супровідних документів (видаткові накладні і відповідним чином завірена передбачена чинним законодавством України документація щодо якості Вантажу) від Альянсу, забезпечити доставку Вантажу автотранспортом зі складу Виконавця до Набувачів згідно наданого плану розподілу (доставки). Маршрути доставки Вантажу можуть включати в себе здійснення доставки через мережу належних Виконавцю складів. При цьому такі доставки мають забезпечувати досягнення максимально ефективного використання коштів Альянсу для забезпечення витрат на транспортування Вантажів. Транспортування Вантажу повинно здійснюватись у відповідності з вимогами, що висуваються чинним законодавством до транспортування відповідного Вантажу, відбуватися у безпечному, чистому та належним чином закритому транспорті із забезпеченням необхідного температурного режиму; Сторони погодили, що Альянс не замовляє, а Виконавець не надає послуг за цим Договором у випадках, коли отримання чи доставка Вантажу пов’язана з населеними пунктами Луганської та Донецької областей, на території яких органи державної влади тимчасово не здійснюють свої повноваження, та населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення (території проведення АТО або з територіями з обмеженим режимом пропуску транспортних засобів).
2.1.7. забезпечувати розвантаження і занесення до місця зберігання Вантажу силами Виконавця і передачі представнику Набувача пакету супровідних документів на Вантаж;

2.1.8. забезпечувати отримання від Набувачів Вантажу і передачі Альянсу належного йому екземпляру пакету супровідних документів із відміткою відповідного Набувача про прийняття Вантажу в складі:
2.1.8.1. видаткова накладна із підписом представника Набувача, завірена печаткою Набувача;
2.1.8.2. оригінал довіреності Набувача на отримання Вантажу;
Сторони погодили, що транспортування Вантажу визначеному Альянсом Набувачу можливо виключно при прийнятті Альянсом Вантажу з відповідального зберігання за відповідним Актом приймання-передачі та передачі Вантажу Виконавцю для безпосереднього транспортування.    
2.1.9.  строк доставки Вантажу до Набувачів не може перевищувати 10 (Десять) робочих днів з дати отримання пакету супровідних документів За потреби, на підставі письмового звернення Альянсу, забезпечити термінову доставку Вантажу по Україні в термін не більше 5 (П’яти) робочих днів з дати отримання пакету супровідних документів;
2.1.10. забезпечити розвантаження/навантаження, розпакування/пакування Вантажу, формування окремих за кількістю партій Вантажів, що складаються з однієї або декількох товарних позицій. Виконавець, за умов наявності попереднього повідомлення (не менш, ніж за 3 (Три) робочих дні) з боку Альянсу, має забезпечити можливість контролю за виконанням зазначених робіт з боку представників Альянсу, в тому числі вільний доступ та можливість їх присутності у місці та під час виконання вказаних робіт;

2.1.11. протягом не більш ніж 2 (Двох) робочих днів письмово за допомогою електронної пошти повідомляти Альянс в будь-який час на його запит про хід виконання цього Договору, у тому числі про рух Вантажу;
2.1.12. після завершення звітного місяця готувати та надавати для розгляду та підписання Альянсу наступні документи:

2.1.12.1. акт про виконання умов цього Договору. Такий акт вважається підписаним і акцептованим лише за умови його підписання усіма Сторонами. В разі не отримання Виконавцем від Альянсу підписаного Акту протягом 3 (Трьох) робочих днів з дати отримання останнім такого акту або обґрунтованих заперечень щодо відмови підписання, акт про виконання умов цього Договору вважається підписаним, а надані Виконавцем послуги – наданими належним чином та такими, що підлягають оплаті у відповідності до умов Статті 3 Договору;
2.1.12.2. розрахунок витрат в розрізі окремих видів витрат;
2.1.13. вчиняти правочини на умовах цього Договору;

2.1.14. забезпечити представникам Альянсу доступ до будь-яких приміщень, майна та документів, які стосуються виконання цього Договору, під час дії цього Договору і протягом ще 3 (Трьох) років після припинення дії Договору виключно щодо документів. Доступ у виробничі приміщення повинен бути дозволений уповноваженому на це персоналу і контролюватися Виконавцем. Відвідувачі та/або працівники, які не пройшли навчання, повинні попередньо пройти інструктаж, зокрема щодо гігієнічних вимог до персоналу і використання захисного одягу, та можуть отримати допуск до таких приміщень (зон) за наявності відповідного супроводу уповноважених осіб Виконавця;

2.1.15. належним чином зберігати будь-які документи, в тому числі листування (згідно п. 1.4. Договору) та звіти, які стосуються виконання цього Договору, протягом 3 (Трьох) років після припинення дії цього Договору;

2.2. З метою належного виконання цього Договору Альянс зобов'язується:
2.2.1. забезпечити Виконавця всією документацією і інформацією, необхідними для виконання дорученого ним за цим Договором;

2.2.2. забезпечити надходження Вантажу, який зареєстрований в Україні у встановленому чинним законодавством порядку; а у разі імпорту – який пройшов всі необхідні, відповідно до вимог діючого законодавства України, митних процедур щодо ввезення Вантажу на територію України. 
2.2.3. здійснити сумісно з Виконавцем перевірку відповідності якості і кількості Вантажів при їх передачі для зберігання на склад Виконавця, а також, у разі необхідності, проведення будь-якої інвентаризації;
2.2.4. виконувати розпорядження регуляторного органу в сфері контролю за якістю лікарських засобів, виробів медичного призначення і косметичних засобів в Україні, надавати до контролюючих органів Україні необхідні звіти, в тому числі стосовно наявності Вантажів, заборонених до обігу в Україні;
2.2.5. прийняти і оплатити належним чином надані Виконавцем Послуги;

2.2.6. оплачувати попередньо погоджені шляхом обміну повідомленнями через електронну пошту, адреси яких зазначені в п. 1.4. цього Договору, з Альянсом Додаткові послуги і роботи/послуги Виконавця, не передбачені цим Договором, але безпосередньо пов’язані з реалізацією положень цього Договору Виконавцем, на підставі відповідного рахунку та Акту наданих послуг протягом не більше ніж 3 (Трьох) робочих днів з дати отримання актів про виконання умов цього Договору забезпечити їх підписання і передачу на адресу Виконавця, або надати Виконавцю обґрунтовані заперечення у відповідності до умов п. 2.1.12.1. цього Договору.

2.2.7. здійснити передачу оригіналу пакету супровідних документів (видаткові накладні від Альянсу до Набувачів тощо) Виконавцю протягом не більше ніж 3 (Трьох) робочих днів після направлення письмового повідомлення про готовність такого пакету і письмової вказівки на здійснення доставки Вантажу на адресу Набувачів;
2.2.8. Альянс зобов'язаний та несе особисту повну відповідальність за забезпечення шляхом встановлення відповідних зобов'язань для постачальників належних умов (температурний режим, вологість, ін.) при зберіганні та транспортуванні Вантажу з особливими умовами зберігання на всіх етапах доставки продукції до моменту отримання Вантажу Альянсом в особі Виконавця; 

 2.2.9. Для належного контролю умов доставки Вантажу забезпечити наявність контрольно-вимірювальних приладів під час переміщення продукції від постачальника до пункту доставки;
2.2.10. Альянс бере виключно на себе відповідальність за подальші дії щодо Вантажу, при отриманні котрого Виконавцем були виявлені факти відсутності підтверджень належних умов зберігання або факти порушень умов зберігання, а саме температурного режиму.
Тобто, для уникнення сумнівів, Сторони погодили, що у разі неможливості Виконавцем перевірити умови зберігання та транспортування Вантажу на момент його отримання та/або отримати документи, що підтверджують дотримання необхідної температури під час зберігання/транспортування (моніторинг температурного режиму), Альянс повністю звільняє Виконавця від відповідальності щодо збереження якості Вантажу та всіх можливих збитків, що можуть бути наслідком даного факту.

Виконавець має право відмовити Альянсу в прийомі Вантажів, якщо:

· такі Вантажі не узгоджені з Виконавцем згідно умов цього Договору;

-  постачальник Вантажу на ім’я Альянсу не надав необхідний пакет документів у відповідності до умов цього Договору;
2.3. Сторони домовились, що вони здійснюють приймання-передачу Вантажів за цим Договором у відповідності до «Положення про документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку» (затверджене наказом Міністерства фінансів України №88 від 24.05.95 року), зокрема  ч.3. п. 2.5. Наказу, а саме, Повноваження на здійснення господарської операції особи, яка в інтересах юридичної особи або фізичної особи - підприємця одержує  основні  засоби,  запаси,  нематеріальні  активи, грошові документи,  цінні  папери  та  інші  товарно-матеріальні  цінності згідно  з  договором, підтверджуються відповідно до законодавства. Такі  повноваження  можуть  бути  підтверджені, зокрема, письмовим договором, довіреністю, актом органу юридичної особи тощо.

3.    РОЗРАХУНКИ СТОРІН
3.1. Оплата Послуг за Договором складається з:
3.1.1. оплати Послуг Виконавця; та

3.1.2. оплати Додаткових послуг Виконавця.

3.2. Альянс оплатить Виконавцю за надання Послуг за цим Договором в розмірі, передбаченому тарифами, наведеними у Додатку №1 до цього Договору, з ПДВ. При цьому така оплата включатиме винагороду за виконання дорученого, передбаченого в п. 2.1. цього Договору.

3.3. Перерахування коштів згідно п. 3.2. Договору здійснюватиметься на щомісячній основі протягом 10 (Десяти) робочих днів після укладання Сторонами відповідного Акту про виконання робіт протягом звітного місяця у відповідності до п. 2.1.12.1. цього Договору та отримання Альянсом оригіналу рахунку-фактури Виконавця.
3.4. Альянс погоджується відшкодувати Виконавцеві не передбачені Додатком №1 до цього Договору або цим Договором витрати, в т.ч. вартість Додаткових послуг, підтверджених відповідними копіями первинних документів та пов’язаних з виконанням дорученого за цим Договором. Виконавець попередньо погоджує з Альянсом шляхом обміну повідомленнями через електронну пошту надання Додаткових послуг та витрати, що не передбачені Додатком №1 до цього Договору.  Відшкодування буде проведено шляхом компенсації витрат та оплати послуг (робіт) Виконавця після надання останнім рахунку-фактури і копій документів, що підтверджують розмір понесених витрат, упродовж 20 (Двадцяти) робочих днів з моменту надання Альянсу таких документів.

3.5. Кошти, передбачені цією статтею, сплачуються шляхом безготівкового перерахування відповідної суми на поточний рахунок Виконавця в гривнях України.
4.  ЗВІТНІСТЬ
4.1. Виконавець не пізніше 10 (Десятого) числа кожного місяця, наступного за звітнім, надаватиме Альянсу звіти, що міститимуть наступну інформацію (з врахуванням положень п. 2.1.15.):
4.1.1. залишки на початок і кінець звітного періоду, отримано і відвантажено Вантажів на/зі склад(-у) Виконавця, доставлено протягом звітного періоду – в розрізі найменувань Вантажів, номерів серій, термінів придатності;

4.1.2. звіт про доставку Вантажів – у розрізі найменувань Вантажів, номерів серій, термінів придатності, Набувачів і осіб Набувачів, що прийняли Вантажі;

4.2. Виконавець надаватиме звіти щодо закінчення терміну придатності Вантажів на складі Виконавця – не пізніше 7 (Семи) календарних місяців до настання дати такого закінчення.
5.    СТРОК ДІЇ ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

5.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за даним Договором.

6.    ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
6.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання.

6.2. За кожен випадок порушення строків доставки Вантажу (з вини Виконавця) Набувачам Вантажу, Виконавцем умов цього Договору, Виконавець сплачує Альянсу штраф у розмірі 1 % від суми такого Вантажу.

6.3. Виконавець несе відповідальність за збереження Вантажу під час виконання цього Договору, в тому числі за випадки крадіжки, пошкодження, знищення або зникнення Вантажу з будь-яких причин. Під виконанням Договору розуміється, вчинення щодо Вантажу юридичних та фактичних дій пов’язаних з: розпакуванням, пакуванням, розвантаженням, навантаженням, зберіганням, транспортуванням,  доставкою Набувачам згідно положень Договору та інших дій.  Відшкодування вартості Вантажу внаслідок неможливості виконати зобов’язання за Договором, наступає незалежно від порядку вчинення  Виконавцем перерахованих дій.
6.4. В разі поводження з Вантажем, яке може призвести або призвело до незабезпечення збереження Вантажу або до збігання терміну придатності Вантажу (з вини Виконавця через не інформування останнім згідно умов п. 4.2.), Альянс може в односторонньому порядку достроково припинити дію цього Договору та вимагати від Виконавця відшкодування вартості відповідного Вантажу. При цьому Виконавець зобов'язується розглянути вказані вимоги протягом 30 (Тридцяти) календарних днів з моменту отримання відповідної письмової обґрунтованої вимоги Альянсу в оригіналі.

6.5. У разі, якщо ушкодження, знищення або інша подія, внаслідок якої погіршилася якість Вантажу (в т.ч. не розпорядження Вантажем до збігання його терміну придатності / реєстрації), були викликані причинами, залежними від Альянсу, Міністерства охорони здоров’я України, органів державної влади або органів місцевого самоврядування, Виконавець звільняється від відповідальності, передбаченої Статтею 6 Договору.

6.6. В разі прострочення платежів за цим Договором, Альянс сплачує Виконавцю  пеню у розмірі        1 % від суми простроченої оплати за  кожен день прострочення.

6.7. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів протягом 30 (Тридцяти) днів з моменту його виникнення, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору згідно законодавства України.

6.8. Дострокове розірвання дійсного Договору можливо лише у випадках:

6.8.1. взаємної письмової згоди Сторін;

6.8.2. згідно умов п.6.4. Договору;

6.8.3. згідно умов Статті 7 Договору (обставини непереборної сили).

6.9. Виконавець не несе відповідальності за заводські недовкладення, виявлені при комплектації Вантажів, про що зобов'язується повідомити Альянс протягом 1 (Одного) робочого дня з моменту такого виявлення шляхом направлення повідомлення електронною поштою і у відповідності до умов п. 8.2. цього Договору.

7.    ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1.  Під обставинами непереборної сили, надалі - Форс-мажор, для цілей цього Договору розуміються обставини, які знаходяться поза розумним і обґрунтованим контролем Сторін, виникли після набуття цим Договором чинності і безпосередньо перешкоджають виконанню Сторонами зобов'язань за цим Договором, зокрема: стихійні лиха та інші екстремальні погодні умови; пожежі; війна та інші локальні воєнні дії; страйки, локаути та інші громадські заворушення; а також втручання в діяльність Сторін з боку органів державної влади та місцевого самоврядування.

7.2.  Якщо Сторона повинна за цим Договором виконати зобов'язання або здійснити будь-які дії у визначений час або день, надалі - Зобов'язання, Сторона не буде нести відповідальність за будь-яку затримку або невиконання Зобов'язань, якщо така затримка або невиконання були викликані обставинами Форс-мажору і Сторона дотрималась вимог цієї статті. При цьому виконання Зобов'язання відкладається у часі на період дії обставин Форс-мажору.

7.3. Період дії Форс-мажору обмежується датою письмового оголошення не виконуючої Сторони про наявність таких обставин та датою, коли обставини Форс-мажору закінчилися та/або мали закінчитися, якби не виконуюча Сторона вжила заходів щодо їх припинення. Обставини Форс-мажору, на вимогу іншої Сторони, мають підтверджуватись документами Торгово-промислової палати України або відповідних органів.

7.4. Сторона, яка підпала під дію Форс-мажору, зобов'язана 7.4.1. терміново надати іншій Стороні повідомлення про дію Форс-мажору з вказаними точними та достовірними обставинами та оцінкою ступеня і терміну дії затримки виконання Договору, або неможливості такого виконання; та
7.4.2. докласти усіх своїх зусиль для усунення дії Форс-мажору якомога швидше.
7.5. Якщо затримка у виконанні Договору триває понад 30 (Тридцять) робочих днів після повідомлення, здійсненого згідно п. 7.4. вище, Сторони зобов'язані зустрітись для обговорення взаємного задовільного вирішення проблеми та, якщо неможливо прийняти таке рішення протягом наступних 20 (Двадцяти) робочих днів, Альянс може припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення іншої Сторони в термін за 10 (Десять) робочих днів до бажаної дати припинення цього Договору.

8.    ІНШІ УМОВИ
8.1. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими на це представниками Сторін та скріплені печатками Сторін.
8.2. Для виконання цього Договору Сторони визнають, що вся документація за цим Договором оформлюється виключно у письмовій формі та підписується уповноваженими представниками Сторін з направленням копій документації на окремо визначені Сторонами електронні адреси. Оригінали такої документації направляються належній Стороні не пізніше 3 (Трьох) робочих днів після надіслання її копій.
8.3. Цей Договір складений українською мовою у 2 (Двох) примірниках – по одному примірнику кожній Стороні, кожний з яких має однакову юридичну силу.
8.4. Альянс внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від 02 грудня 2010 року не є платником податку на прибуток підприємств
9. АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
АЛЬЯНС 

МБФ «Альянс громадського здоров’я»

03680, м. Київ, вул. Ділова 5, корпус 10А;
п/р № 26005500198909 в
ПАТ «КРЕДІ АГРІКОЛЬ БАНК»
МФО 300614
Україна, 01004 м. Київ, вул. Пушкінська, 42/4 код ЄДРПОУ 26333816
тел. 490-5485 (6,7,8), факс 490-5489
ВИКОНАВЕЦЬ

10. Підписи Сторін

	Від Альянсу:

__________________________

пан Клепіков А.О.,

Виконавчий директор

	Від Виконавця:

__________________________
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